UNIVERSITETET 
I OSLO

[image: image1.png]


 Institutt for litteratur, områdestudium og europeiske språk
HJEMMEEEKSAMEN
2009/VÅR

3 sider
Bokmål
ENG2158- Oversettelse II
Varighet: 3 dager








18.–22. mai
A pass mark is required on both the practical and the theoretical part.
1. Practical part – translation (70 %)

Imagine that you have been asked to translate the attached article for the website www.visitnorway.com. You have been asked to target a wide group of readers who do not necessarily know much about Norway – they might be thinking of coming here for a holiday, for studies or for work, or they might just be interested in finding out more about the country.
At the top of the first page of your translation, please specify whether you use British English or American English.

2. Theoretical part (30 %)

Choose ONE of the following questions:

EITHER

Pick four words that illustrate at least two different kinds of non-equivalence at the word level. Explain the nature of the non-equivalence in each case, and discuss your translation of the words. In your discussion, you should make sure to include arguments that show how your choices were influenced by considerations for your target group and your understanding of the purpose of the text. The essay should contain references to the literature on the syllabus. 

(Write 1000-1500 words.)

OR

It is a fundamental notion in pragmatics that meaning does not just arise from language itself, but from the interaction of language with the context in which it is used. Explain what is meant by this, and show how you as a translator had to make adjustments to the text in order to ensure that it would make sense to the new target group described above. You should discuss in detail at least three concrete examples from the text. The essay should contain references to the literature on the syllabus.
(Write 1000-1500 words.)

Kampen om 17. mai

Den 17. mai 1814 fikk Norge sin egen grunnlov, samme år som vi kom i union med Sverige. Det gikk ikke lang tid før dagen kom til å symbolisere norsk selvstendighet.

Hvem som har marsjert med i toget på 17. mai, og hvem som har stått igjen i den nasjonale grøftekanten, avslører hva slags nasjon som er blitt feiret. Historien om nasjonaldagen forteller om hvilke verdier som til enhver tid har skapt ”det norske”. Historien om 17. mai handler om kampen om å få delta i toget og få innpass i nasjonen.

Forspill

De fleste tror at Henrik Wergelands guttetog var starten, men mannen som ”innstifta da’n” var trolig en slesvigfødt bankmann, Mathias Conrad Peterson i Trondheim. Her sto Peterson bak de første folkefeiringene av 17. mai i 1826 og 1827. Men i de første tiårene av 17. mai-feiringens historie var det langt fra alle som fikk delta i togene – de var verken for kvinner, barn eller flertallet av den mannlige befolkningen. Toget var bare for spissborgerne – voksne menn med stemmerett. 

Arena for kamp

Etter at parlamentarismen ble innført i 1884 ble 17. mai en arena for nasjonal kamp med ulike politiske mål, verdier og symboler. Arbeiderne markerte kampen for stemmerett. Striden om unionen med Sverige viste seg også klart i de forskjellige partienes 17. mai-tog. Noen markerte støtte til fortatt union med Sverige og bar unionsflagget (”sildesalaten”), andre markerte ønsket om unionsoppløsning og bar et trefarget norsk flagg.

Barnetoget

Først i 1870 startet barnetoget. Ved å samle guttene fra privat- og allmueskolene i ett og samme tog, fikk barnetoget en uttalt nasjonal samlingsfunksjon. Den gang speilet privatskolene og den offentlige skolen et dypt klasse- og standsdelt samfunn, og 17. mai-tog som samlet barna på tvers av disse skillene, var nærmest revolusjonært. 


Men kjønnsgrensene ble overholdt: Barnetoget var lenge et reint guttetog. Og da jentene fikk delta fra 1889, måtte de pent finne seg i å bære blomster, mens guttene bar flaggene: Det var guttene som var nasjonens politiske framtid! Barnetoget ble løftet opp fra de voksnes partipolitiske kamparena og fungerte som et nasjonalt samlingssymbol.

Kamp om symboler under krigen

Vidkun Quislings parti, Nasjonal Samling, ble stiftet 13. mai 1933. Men under krigen ble stiftelsesdagen forsøkt endret til 17. mai, og i 1943 ble det arrangert storstilt kombinert parti- og 17. mai-feiring. Det var musikk og appell på Slottsplassen, festforestilling i Nationaltheatret og opplegg for folkefest på St. Hanshaugen. Oppmøtet skal ha vært skralt, men ”okkupasjonen av nasjonaldagen” viser at NS ville erobre de symbolverdiene den representerte.


For motstandsbevegelsen symboliserte 17. mai derimot håpet om nasjonal frihet, og dagen ble markert ved å flagge på halv stang og gå med sørgebånd. Men allerede i 1941 ble slike markeringer forbudt, noe som førte til mer subtile former for kamp, som binders på jakkeslaget og nisseluer. 

Etterkrigsidyll

17. mai 1945 var folket atter samlet og toget tilbake på skinnene. Flagget vaiet fritt, kronprinsen var på slottsbalkongen – vi er ved begynnelsen av togets og nasjonaldagens storhetstid. De voksne la politiske strider til side, og dagen gikk fra å være en politisk kampdag til å bli en samlingens dag.


Overgangen må forstås ut fra okkupasjonen som nasjonal krisetid. Nå passet barnetoget usedvanlig godt inn og ble selve nøkkelritualet: barna symboliserte både frihet, samhold og framtid.


Tilsynelatende marsjerte Norge i trygg harmoni inn i etterkrigstiden med foreldre, besteforeldre og resten av nasjonen rundt togruten. De la stridene til side og samlet seg til pølsefest i skolegården. Dette var dagen for godvær og fest.

17. mai-bobla

Men på 1960-tallet sprakk 17. mai-bobla: Ungdommen protesterte mot innholdsløsheten, og lærerne fikk brått mye annet å ta seg til på dagen. Siden har to saker truet harmonien på 17. mai: spørsmålet om tilknytning til EF/EU og utfordringene ved det nye flerkulturelle Norge.


Hvem som inkluderes eller ekskluderes i toget, er kjernen i kampen om 17. mai. Innvandringsspørsmålet dreier seg om nettopp dette: Hører innvandrerne til i 17. mai-toget og den norske nasjonen?


En hendelse forut for 17. mai i 1983 viser alvoret i spørsmålet. Da mottok Sagene skole i Oslo rasistiske trusler med denne ordlyden: ”Skolen kan være budd på ei ekstra påhelsing 17. mai. Skolen fri for svartskaller.”


Politikerne ville dysse saken ned, men lærerne tok affære. De anmeldte truslene og ville boikotte 17. mai-feiringen. Først da reagerte politikerne og tilbød seg å gå sammen med skolen på nasjonaldagen. Lærere og politikere fungerte altså som et slags demokratisk brystvern for et flerkulturelt 17. mai-tog – og en flerkulturell nasjon. Sagene skole ga 17. mai et nytt symbolinnhold.


Seinere har det flerkulturelle Norge på ymse vis preget 17. mai, og innvandrere har også blitt skjøvet fram på talerstoler og i flaggborger. Som første komitéleder med innvandrerbakgrunn ledet Rubina Rana 17. mai-toget gjennom Oslo i 1999.

Det går en linje fra Eidsvoll 1814 til Sagene skole i 1983 og Rubina Rana i 1999. 17. mai-toget har stadig tatt opp i seg bredere lag av samfunnet. 


Utviklingen har gått i etapper, med enkelte viktige symbolhendelser. Historien om 17. mai forteller om ulike gruppers kamp for å høre til og bli inkludert – demokratiseringsprosessen i kortversjon. I vår tid er det innvandrerne og det flerkulturelle samfunnet som utfordrer grensene for 17. mai-toget og våre nasjonale symboler. 

(Basert på artikkel av Brit Marie Hovland i Levende Historie nr. 3-2008)
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